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ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

Комисия по земеделието и горите
НЕЧЕТЕНИ ТЕКТСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЕ ПРОВЕДЕНО НА 28 МАЙ 2008г. /СРЯДА /

ДОКЛАД

за

второ гласуване
З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на Закона за фуражите
(ДВ, бр. 55 от 2006 г.)
§ 2. В чл. 2, т. 1 думите „при производство и търговия с фуражи” се заменят с „на всеки етап на производство, преработка, съхранение, транспортиране, разпространение и употреба на фуражи”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §2.
§ 3. Член 3 се изменя така:

„Чл. 3. Законът се прилага за фуражи по смисъла на чл. 3, 
параграф 4 от Регламент (ЕО) № 178/2002.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §3.
§ 4. Член 4 се изменя така:

„Чл. 4. Министърът на земеделието и продоволствието провежда държавната политика в областта на фуражите.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §4.
§ 5. В глава втора се създава чл. 4а:

„Чл. 4а. (1) На пазара се пускат само фуражи,  които отговарят на приложимите към тях изисквания на общностното и националното законодателство.

(2) Специфичните изисквания към фуражи, за които няма директно приложимо общностно законодателство, се определят с наредби на министъра на земеделието и продоволствието.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §5.
§ 6. Член 5 се изменя така:

„Чл. 5. Забранява се пускането на пазара и храненето на продуктивни животни  с фуражи, които не съответстват на изискванията за безопасност, определени в чл. 15 от Регламент (ЕО) № 178/2002.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §6.
§ 7. Член 6 се изменя така:

“Чл. 6. (1) Фуражите се пускат на пазара на територията на Република България опаковани или в насипно състояние с етикети или придружаващ ги документ на български език.

(2) Фуражните добавки и премиксите на основата на фуражни добавки се пускат на пазара само опаковани и етикетирани в съответствие с изискванията на чл. 16 от Регламент (ЕО) № 1831/2003.

(3) Комбинираните фуражи се пускат на пазара в съответствие с изискванията на наредбата по чл. 11, ал. 3 за търговия с комбинираните фуражи.
(4) Комбинираните фуражи, съдържащи фуражни добавки и премикси на основата на фуражни добавки, се пускат на пазара в съответствие с изискванията на наредбата по чл. 11, ал. 1.
(5) Фуражните суровини и продуктите, произведени по специална технология, се пускат на пазара в съответствие с изискванията на наредбите по чл. 11, ал. 3 за обращение на фуражните суровини.
(6) Фуражите със специално предназначение се пускат на пазара само в затворени опаковки, етикетирани с обозначения съгласно наредбата по чл. 11, ал. 3, определяща изискванията за фуражите със специално предназначение.

(7) Фуражите се пускат на пазара в съответствие с посочения на етикета срок на годност.

(8) Фуражите се пускат на пазара в насипно състояние при спазване на изискванията и условията, определени в наредбите по чл. 11.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §7.
§ 8. В чл. 7 ал. 1 се изменя така:

“(1) При етикетирането, представянето и рекламата на фуражи се спазват изискванията на чл. 16 от Регламент (ЕО) № 178/2002.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §8.
§ 9. В чл. 8 се правят следните изменения:

1. В ал. 1:

а) в т. 2 думите „и в наредбата по чл. 11, ал. 1” се заличават;
б) в т. 3 думите „наредбата по чл. 11, ал. 1” се заменят с „Регламент (ЕО) № 1831/2003”;
в) точки 4 и 5 се отменят.

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Министерството на земеделието и продоволствието и Националната служба по зърното и фуражите поддържат информация за съдържанието на регистъра по ал. 1, т. 1 на своите интернет страници.”
3. Алинея 3 се отменя.

4. В ал. 5 думите „принципите и условията, определени в наредбата по чл. 11, ал. 1” се заменят с „чл. 3, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §9.
§ 10. Член 9 се изменя така:

„Чл. 9. В зависимост от функциите и свойствата си фуражните добавки се разпределят в една или повече от категориите и функционалните групи, предвидени в чл. 6 от Регламент (ЕО) № 1831/2003.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §10.
§ 11. Член 10 се изменя така:

„Чл. 10. Първо пускане на пазара на добавки от категориите зоотехнически добавки, кокцидиостатици и хистомоностатици и добавките, които са предмет  на законодателството на Общността, свързано с търговията на продукти, състоящи се от, съдържащи или произведени от генетично модифицирани организми (ГМО), се извършва съгласно изискванията на чл. 3, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1831/2003.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §11.
§ 12. В чл. 11 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Министърът на земеделието и продоволствието определя с наредба изискванията за етикетиране на комбинирани фуражи, съдържащи фуражни добавки и премикси на основата на фуражни добавки.”

2. Алинея 2 се отменя.
3. Алинея 3 се изменя така:
“(3) Условията и редът за обращение на фуражните суровини, за максимално допустимите концентрации на нежелани субстанции и продукти във фуражите, търговията с комбинирани фуражи, фуражите със специално предназначение и за вземането на проби и методи за анализ при контрол на фуражите се уреждат с наредби на министъра на земеделието и продоволствието.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §12.
§ 13. Член 12 се изменя така:

„Чл. 12. Смесването на фуражни добавки с цел продажба на краен потребител се разрешава в съответствие с изискванията на чл. 3 от Регламент (ЕО) № 1831/2003.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §13.
§ 14. Член 14 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §14.
§ 15. Наименованието на глава трета се изменя така: 

„Производство, преработка, съхранение, транспортиране и разпространение на фуражи” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §15.
§ 16. Създава се чл. 14а:

„Чл. 14а. (1) При производство, включително първично, преработка, съхранение, транспортиране, разпространение на фуражи и хранене на продуктивни животни се спазват изискванията на Регламент (ЕО) № 183/2005.
(2) Разпоредбите на тази глава не се прилагат за дейностите, посочени в чл. 2, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 183/2005.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §16.
§ 17. Член 15 се изменя така:

„Чл. 15. (1) Дейностите, попадащи в обхвата на чл. 9 от Регламент (ЕО) № 183/2005 и отнасящи се за предприятия, различни от тези на ниво първично производство на фуражи, посочени в чл. 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 183/2005, се извършват само в обекти, регистрирани от Националната служба по зърното и фуражите.

(2) Дейностите, попадащи в обхвата на чл. 9 от Регламент (ЕО) 
№ 183/2005 и отнасящи се за предприятия на ниво първично производство на фуражи и свързаните с това дейности, посочени в чл. 5, параграф 1, букви “а” и “б” от Регламент (ЕО) № 183/2005, се извършват само от лица, вписани в регистъра на земеделските производители по реда на Закона за подпомагане на земеделските производители. 
(3) Дейностите, попадащи в обхвата на чл. 10 от Регламент (ЕО) 
№ 183/2005, се извършват само в обекти, одобрени от Националната служба по зърното и фуражите.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §17.
§ 18. Създава се чл. 15а:

“Чл. 15а. При хранене на продуктивни животни, чиято продукция е предназначена за производство на храни, се спазват изискванията на Приложение III на Регламент (ЕО) № 183/2005.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §18.
§ 19. Член 16 се изменя така:

„Чл. 16. (1) За регистрация по чл. 15, ал. 1 операторите във фуражния сектор подават заявление по образец до изпълнителния директор на Националната служба по зърното и фуражите. Образецът на заявлението се публикува на интернет страницата на Националната служба по зърното и фуражите и съдържа:

1. наименование, седалище и адрес на управление на фирмата;

2. код по БУЛСТАТ;

3. местонахождение на обекта;

4. декларация, че обектът отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) № 183/2005.

(2) При промени в заявените обстоятелства лицата по ал. 1 уведомяват писмено Националната служба по зърното и фуражите незабавно, но не по-късно от 7 дни от настъпване на промените.

(3) В 15-дневен срок от подаване на заявлението по ал. 1 изпълнителният директор на националната служба по зърното и фуражите издава заповед за вписване на обекта в списъка по чл. 17 и удостоверение за вписването.

(4) В случаите по чл. 14 от Регламент (ЕО) № 183/2005 регистрацията се преустановява временно със заповед на изпълнителния директор на Националната служба по зърното и фуражите.

(5) В случаите по чл. 15 от Регламент (ЕО) № 183/2005 или по искане на съответния оператор регистрацията се заличава със заповед на изпълнителния директор на националната служба по зърното и фуражите.

(6) В случаите по чл. 15, букви „б” и „в” от Регламент (ЕО) № 183/2005 заповедта по ал. 5 може да се обжалва по реда на Административнопроцесуалния кодекс.

(7) В случаите по ал. 2 Националната служба по зърното и фуражите извършва съответните промени в списъка по чл. 17 в 7-дневен срок от получаване на уведомлението за промяна.

(8) В срока по ал. 7 издаденото удостоверение за вписване се обезсилва и се издава ново.

(9) При непроизнасяне в срока по ал. 7 е налице мълчаливо съгласие и се прилагат съответно чл. 28 и 29 от Закона за ограничаване на административното регулиране и административния контрол върху стопанската дейност. Заявителят има право да извършва дейност в обекта, при условие че е уведомил писмено за това Националната служба по зърното и фуражите и в 7-дневен срок от получаване на уведомлението тя не се е произнесла с изричен отказ.

(10) В случаите на мълчаливо съгласие Националната служба по зърното и фуражите е длъжна да извърши вписването в списъка по чл. 17 в 14-дневен срок от получаване на писменото уведомление по ал. 9, изречение второ.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §19.
§ 20. Член 17 се изменя така:

„Чл. 17. (1) Националната служба по зърното и фуражите води публичен списък на обектите по чл. 15, ал. 1. Списъкът съдържа:
1. регистрационен номер;

2. наименование и адрес на обекта;

3. декларирана дейност;

4. забележки по вписаните обстоятелства.

(2) В списъка по ал. 1 се отбелязва информация относно настъпилите промени – допълване с нови дейности, временно преустановяване на регистрацията и заличаване на регистрацията.

(3) Списъкът на регистрираните обекти по ал. 1 се публикува на интернет страниците на Министерството на земеделието и продоволствието и на Националната служба по зърното и фуражите.

(4) За регистрацията по чл. 16, ал. 1 Националната служба по зърното и фуражите събира такса в размер, определен с тарифа на Министерския съвет.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §20.
§ 21. Член 18 се изменя така: 

“Чл. 18. (1) За издаване на удостоверение за одобрение по чл. 15, ал. 3 операторите във фуражния сектор подават заявление по образец до изпълнителния директор на Националната служба по зърното и фуражите, което съдържа:

1. наименование, седалище и адрес на управление на фирмата;

2. код по БУЛСТАТ;

3. местонахождение на обекта;

4. декларация, че обектът отговаря на изискванията на Регламент  (ЕО) № 183/2005.
(2) Образецът на заявлението се публикува на интернет страницата на службата.

(3) Операторите във фуражния сектор по ал. 1 уведомяват Националната служба по зърното и фуражите за настъпили промени в заявените обстоятелства незабавно, но не по-късно от 7 дни от настъпване на промените.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §21.
§ 22. Член 19 се изменя така:

„Чл. 19. (1) В 30-дневен срок от подаване на заявлението по чл. 18, ал. 1 Националната служба по зърното и фуражите извършва проверка на място на дейностите по чл. 15, ал. 3 за съответствието им с изискванията на Регламент (ЕО) № 183/2005. 

(2) Одобрението се извършва по реда и при спазване изискванията на чл. 13 от Регламент (ЕО) № 183/2005.

(3) В 15-дневен срок след установяване на съответствието с изискванията по ал. 2 изпълнителният директор на Националната служба по зърното и фуражите издава удостоверение за одобрение, съответно удостоверение за временно одобрение, и заповед за вписване в регистъра на одобрените обекти. 
(4) При неизпълнение на изискванията на чл. 13, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 183/2005 след изтичане на шестмесечния срок на временното одобрение изпълнителният директор на Националната служба по зърното и фуражите прави мотивиран отказ за одобрение и уведомява заявителя за това.  
(5) В случаите по чл. 14 от Регламент (ЕО) № 183/2005 удостоверението за одобрение се отнема временно със заповед на изпълнителния директор на Националната служба по зърното и фуражите.
(6) В случаите по чл. 15 от Регламент (ЕО) № 183/2005 удостоверението за одобрение се отнема със заповед на изпълнителния директор на Националната служба по зърното и фуражите.

(7) Одобрението може да бъде прекратено по искане на ръководителя на одобрен обект.
(8) Националната служба по зърното и фуражите води регистър на одобрените обекти за осъществяване на дейности по чл. 15, ал. 3.

(9) В случаите по ал. 4, 5 и 6 заповедта може да се обжалва по реда на Административнопроцесуалния кодекс.
(10) Обект, получил удостоверение за одобрение за дейности по 
чл. 15, ал. 3, се вписва в регистъра под идентификационен номер, съдържащ следните означения:
1. символ "BG", представляващ ISO-кода на България;
2. буква “α”;

3. национален референтен номер с максимум 8 буквено-цифрени знака.
(11) Регистърът на одобрените обекти се води в съответствие с 
чл. 19 от Регламент (ЕО) № 183/2005.
(12) Регистърът на одобрените обекти е публичен и се публикува на интернет страниците на Министерството на земеделието и продоволствието и на Националната служба по зърното и фуражите. 
(13) За издаване на удостоверение за одобрение по чл. 18, ал. 1 Националната служба по зърното и фуражите събира такса в размер, определен с тарифа на Министерския съвет.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §22.
§ 23. Член 20 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §23.
§ 25. В чл. 23 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите “чл. 15, ал. 2, т. 1” се заменят с “чл. 17 от Регламент (ЕО) № 183/2005.”

2. В ал. 2 думите “наредбата по чл. 5, ал. 2” се заменят с “Регламент (ЕО) № 183/2005”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §25.
§ 26. Създават се чл. 23а, 23б и 23в:

„Чл. 23а. (1) Пускането на пазара на генетично модифициран фураж или на генетично модифицирани организми (ГМО) за използване във или като фураж се извършва само след получаване на разрешение от Европейската комисия по реда на Регламент (ЕО) № 1829/2003 и при спазване на съответните условия, определени в разрешението.

(2) Компетентен орган по смисъла на чл. 17, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1829/2003 е Министерството на земеделието и продоволствието.

(3) За получаването на разрешение лицето или негов упълномощен представител, което желае да пусне на пазара генетично модифициран фураж или ГМО за използване във или като фураж, подава писмено заявление в Министерството на земеделието и продоволствието.

(4) Заявлението по ал. 3 се изготвя и представя при спазване на правилата, посочени в Регламент (ЕО) № 641/2004 на Европейската комисия за определяне на подробни правила за прилагане на Регламент 1829/2003.

(5) Към заявлението се прилага документ за платена такса в размер, определен с тарифа на Министерския съвет.

Чл. 23б. Министерството на земеделието и продоволствието на своята интернет страница поддържа информация за съдържанието на Регистъра по чл. 28 от Регламент (ЕО) № 1829/2003. 

Чл. 23в. (1) В допълнение към изискванията по чл. 6 за етикетиране на фуражи лицата по смисъла на чл. 2, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1829/2003 са длъжни да спазват изискванията за етикетиране на генетично модифицирани фуражи и ГМО за използване във или като фуражи, определени в Регламент (ЕО) № 1829/2003.

(2) В допълнение към изискванията по ал. 1 лицата по смисъла на чл. 3, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1830/2003 са длъжни да изпълняват изискванията за проследимост и етикетиране на фуражи, съдържащи или състоящи се от ГМО, и на фуражи, произведени от ГМО, определени в Регламент (ЕО) № 1830/2003.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §26.
§ 27. Наименованието на глава четвърта се изменя така:

„Изисквания към операторите във фуражния сектор”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §27.
§ 28. Член 24 се изменя така:

„Чл. 24. Операторите във фуражния сектор носят отговорност за осигуряване и контролиране спазването на изискванията на чл. 17, 
параграф 1, чл. 18 и 20 от Регламент (ЕО) № 178/2002 и на актовете, издадени на тяхно основание, на всеки етап от производството, преработката, съхранението, транспортирането и разпространението на фуражи, включително храненето на продуктивни животни в обектите под техен контрол. Операторите във фуражния сектор са длъжни да гарантират спазването на всички останали приложими към дейността изисквания на общностното и националното законодателство в обектите под техен контрол.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §28.
§30. Член 26 се изменя така:
 

“Чл. 26. (1) Операторите във фуражния сектор трябва да имат достатъчна и точна информация относно фуражите, които произвеждат, обработват, съхраняват, транспортират и разпространяват. Операторите във фуражния сектор трябва да са запознати с опасностите за здравето на животните, произтичащи от фуражите и извършваните от тях операции с фуражи, и с етапите в извършваните от тях дейности, които са критични за осигуряване безопасността на фуражите.

(2) Операторите във фуражния сектор разработват, въвеждат и прилагат в обектите под техен контрол процедури в съответствие с изискванията на чл. 6 и 7 от Регламент (ЕО) № 183/2005.
(3) Разпоредбата на ал. 2 не се прилага за операторите във фуражния сектор, които осъществяват дейности, определени в чл. 5, 
параграф 1 от Регламент (ЕО)  № 183/2005.
(4) Лицата по ал. 3 са длъжни да спазват изискванията на Приложение I на Регламент (ЕО) № 183/2005, отнасящи се до първичното производство.
(5) При хранене на продуктивни животни фермерите спазват изискванията за съответните дейности, определени в Приложение III на Регламент (ЕО) № 183/2005.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §30.
§ 31. В чл. 27 се правят следните изменения:

1. В ал. 1:

а) основният текст се изменя така:

„(1) При спазване изискванията на чл. 18 от Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 и на актовете по прилагането му, операторите във фуражния сектор са длъжни да:”;     

б) в т. 2 думите „производителите и търговците на фуражи” се заменят със „своите клиенти”.

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) За изпълнение на изискванията на ал. 1 операторите във фуражния сектор въвеждат и прилагат системи и процедури за събиране и съхраняване на информацията в съответствие с изискванията на чл. 18, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 178/2002.”

3. В ал. 3 думите „производителя или търговеца” се заменят с „доставчиците и клиентите”. 

4. Алинеи 4 и 5 се отменят.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §31.
§ 32. Член 28 се изменя така:

„Чл. 28. При спазване изискванията на чл. 20 от Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 операторите във фуражния сектор са длъжни:

1. да информират незабавно, но не по-късно от 24 часа, компетентния орган за предприетите от тях мерки;

2. да не препятстват сътрудничеството на други лица с компетентния орган, насочено към предотвратяване, намаляване или отстраняване на възможния риск, произтичащ от фуражите, в съответствие с приложимите нормативни актове и процедури;

3. да оказват съдействие на компетентния орган за предприетите действия за избягване или намаляване на риска за здравето на животните или хората;

4. да възстановят заплатената от потребителите цена за съответния фураж.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §32.
§ 33. Членове 29 и 30 се отменят.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §33.
§ 34. В чл. 31 се правят следните изменения:

1. В ал. 2 думите „Компетентните органи” се заменят с „Националната служба по зърното и фуражите и Националната ветеринарномедицинска служба”.

2. В ал. 3 думите “се установи” се заменят с “органите по ал. 2 установят”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §34.
§ 35. В чл. 32 се правят следните изменения:

1. Основният текст на ал. 2 се изменя така:

“(2) Когато компетентният орган установи, че фуражът не съответства на приложимите изисквания на общностното и националното законодателство, предписва една или няколко от следните мерки:”.

2. В ал. 3 думите “компетентните органи разпореждат” се заменят с “компетентният орган разпорежда”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §35.
§ 36. В чл. 33 думите „Производителите и търговците на фуражи” се заменят с “Операторите във фуражния сектор и фермерите, отглеждащи продуктивни животни” и накрая се добавя „или по реда, определен в законодателството на друга държава - членка на ЕС”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §36.
§ 38. Член 34 се изменя така:

„Чл. 34. (1) Официалният контрол на фуражите се осъществява от Националната служба по зърното и фуражите, Националната ветеринарномедицинска служба и Националната служба за растителна защита, които са компетентни органи по смисъла на чл. 4, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 882/2004.
(2) Националната служба по зърното и фуражите контролира:

1. изпълнението на общите изисквания за безопасност на фуражите, определени в Регламент (ЕО)  № 178/2002, съобразно компетентността й;
2. изпълнението на изискванията за регистрация и одобрение на фуражни предприятия, за хигиена на фуражите и специфичните изисквания за проследимостта на фуражите, определени в Регламент (ЕО) № 183/2005;

3. спазването на изискванията за пускане на пазара, употреба и етикетиране на фуражни добавки и премикси, определени в Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003;

4. производството и търговията с комбинирани фуражи;

5. наличието на нежелани субстанции и продукти във фуражите;

6. съответствието и пълноценността на фуражите със специално предназначение.

(3) Националната ветеринарномедицинска служба упражнява контрол върху фуражите съгласно Закона за ветеринарномедицинската дейност относно: 

1. изпълнението на общите изисквания за безопасност на фуражите, определени в Регламент (ЕО)  № 178/2002, съобразно компетентността й;
2. влагането на медикаментозни премикси във фуражите;

3. спазването на изискванията на Регламент (ЕО) № 1774/2002 и Регламент (ЕО) № 999/2001;

4. директната употреба на субстанции, които са предназначени за производство на лекарствени ВМП;

5. наличието на патогенни микроорганизми и продукти от жизнената им дейност; 

6. изпълнението на изискванията за пускане на пазара на територията на Република България на генетично модифицирани фуражи и на ГМО за използване във или като фураж, определени в Регламент (ЕО) № 1829/2003;

7. спазването на изискванията за етикетиране и проследимост на  генетично модифицирани фуражи, ГМО за използване във или като фураж, определени в Регламент (ЕО) № 1830/2003.

(4) Националната служба за растителна защита упражнява контрол върху първичното производство на земеделски култури, предназначени за фуражи, за спазване изискванията на Регламент № 183/2005.”  

Комисията подкрепя текста на вносителя за §38.
§ 39. Член 35 се изменя така:

“Чл. 35. На официален контрол по този закон подлежат всички обекти, в които се осъществят един или повече от етапите на производство, преработка, съхранение, транспортиране, разпространение, включително употреба на фуражи.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §39.
§ 40. Член 36 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §40.
§ 41. Членове 38, 39 и 40 се отменят.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §41.
§ 42. Член 41 се изменя така:

“Чл. 41. Официалният контрол върху фуражите се осъществява съгласно наредба на министъра на земеделието и продоволствието.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §42.
§ 43. Членове 42, 43 и 44 се отменят.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §43.
§ 44. Член 45 се изменя така:

„Чл. 45. (1) В изпълнение на изискванията на чл. 8, параграф 2, чл. 19 и 54 от Регламент (ЕО) № 882/2004 компетентните органи имат право:

1. на свободен достъп до всички обекти на фуражни предприятия, включително обекти, в които се осъществява първично производство на фуражи, ферми за отглеждане на продуктивни животни, както и до превозните средства, използвани за транспорт на фуражи;

2. да изискват представяне на сведения и документи и да получават копия от тях за предприетите мерки, осигуряващи изпълнението на изискванията на законодателството в областта на фуражите, включително имена и адреси на лицата, от които са получили или на които са доставили фуражи;

3. да вземат проби и образци за лабораторни анализи и изследвания;

4. да посочват в писмен вид конкретно установените от тях несъответствия с нормативните изисквания, без да дават указания за начина на отстраняване;

5. да спират дейността или да затварят цялото фуражно предприятие или част от него за определен срок;

6. временно да прекратяват, да отнемат удостоверението за одобрение на обект или да заличават регистрацията на обект; 

7. да извършват внезапни проверки в одобрените или регистрираните обекти;

8. да извършват надзор, мониторинг, инспекции и одити в съответствие с изискванията на чл. 10 от Регламент (ЕО) № 882/2004;

9. да спират реализацията на фуражи, които пряко или косвено застрашават здравето на животните и/или хората, и да разпореждат те да бъдат изтеглени от пазара, върнати, унищожени, преработени за постигане на изискванията за безопасност или използвани за цели, различни от първоначалното им  предназначение като фураж;

10. да съставят актове за установяване на административни нарушения и други документи по образец; 

11. да поставят удостоверителни знаци на видно място относно предприетите мерки по т. 5 и 6;

12. да ограничат или забранят пускането на пазара, използването, вноса или износа на фуражи, както и да поставят отличителни знаци на фуражите под забрана;

13. да разпоредят за пратки от трети страни обратно връщане, унищожаване, подлагане на специална обработка или използване за други цели, различни от първоначалното им предназначение като фураж;

14. да предприемат необходимите действия за гарантиране безопасността на фуражите и за съответствието им с нормативните изисквания;

15. да изискват съдействие от органите на Министерството на вътрешните работи;

16. да предприемат всякакви други действия, необходими за изпълнение на правомощията им.

(2) Компетентните органи провеждат дейностите по контрола на принципа на прозрачността, като своевременно предоставят необходимата информация за контролните си дейности на обществеността.

(3) За изпълнение на изискванията на чл. 7, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 882/2004 служителите на компетентните органи подписват декларация за конфиденциалност.

(4) Компетентните органи предприемат необходимите мерки за забрана на продажбата, разпространението и/или използването на фураж или разпореждат изтеглянето му от пазара, когато въпреки съответствието му със специфичните изисквания за безопасност има основателни причини за съмнение, че фуражът е опасен.

(5) Във връзка с изпълнението на правомощията, определени с Регламент (ЕО) № 882/2004, компетентните органи се легитимират.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §44.
§ 45. Член 46 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §45.
§ 46. Член 47 се изменя така:

„Чл. 47. (1) Националната служба по зърното и фуражите е компетентна контактна точка, обслужваща системата за бързо съобщаване по чл. 30б от Закона за храните относно опасностите за здравето на животните и/или хората, произтичащи от фуражи.

(2) В съответствие с изискванията на чл. 52 от Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 длъжностните лица, които имат достъп до системата за бързо съобщаване, подписват декларация за неразгласяване на защитената информация.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §46.
§ 47. В чл. 48 ал. 1 се изменя така:

“(1) Операторите във фуражния сектор и фермерите, отглеждащи продуктивни животни, са длъжни:

1. да изпълняват предписанията на компетентните органи;

2. да не възпрепятстват и да съдействат на компетентните органи при осъществяването на правомощията им;

3. да водят документация съгласно изискванията на пряко приложимото общностно законодателство и този закон.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §47.
§ 49. В чл. 50 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „Регламент 882/2004/ЕС на Европейския парламент и Съвета” се заменят с „Регламент (ЕО) № 882/2004”.

2. В ал. 2 думите „в наредбата по чл. 41, ал. 1” се заменят със „с наредба на министъра на земеделието и продоволствието”.

3. В ал. 3 думите „Регламент 882/2004/ЕС на Европейския парламент и Съвета” се заменят с „Регламент (ЕО) № 882/2004”.

4. Алинея 4 се изменя така:

„(4) В случай на делегиране изпълнението на специфични дейности, свързани с официалния контрол, компетентните органи уведомяват писмено Европейската комисия в съответствие с изискванията на чл. 5 от Регламент (ЕО) № 882/2004.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §49.
§ 50. Създава се чл. 50а:

„Чл. 50а. (1) За целите на официалния контрол вземането на проби и извършването на  анализи се осъществява при спазване общите изисквания на чл. 11 от Регламент (ЕО) № 882/2004.

(2) В случаите, когато няма директно приложимо общностно законодателство, министърът на земеделието и продоволствието определя с наредби специфичните изисквания за вземане на проби и методите за анализ на фуражи.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §50.
§ 51. Член 51 се изменя така:

„Чл. 51. Компетентните органи по този закон оказват съдействие на компетентните органи на други държави членки, включително при извършване на контрол на територията на Република България, в съответствие с чл. 34 от Регламент (ЕО) № 882/2004.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §51.
§ 52. Създава се чл. 51а:
“Чл. 51а. (1) За издаването на документи по този закон и за извършването на официалния контрол се събират такси, определени с тарифи, приети от Министерския съвет. При определяне на таксите се спазват разпоредбите на Регламент (ЕО) № 882/2004.

(2) При неплащане на таксите по тарифата се предприемат мерките по чл. 45, ал. 1, т. 5 или 6.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §52.
§ 53. Наименованието на глава шеста се изменя така: 

„Внос, износ и реекспорт на фуражи”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §53.
§ 54. Член 52 се изменя така:

„Чл. 52. (1) При внос, износ и реекспорт на фуражи се спазват общите изисквания на чл. 11 и 12 от Регламент (ЕО) № 178/2002. 
(2) Министърът на земеделието и продоволствието при необходимост издава инструкции, заповеди, указания и други документи за изпълнение на актовете на Комисията по прилагането на чл. 53, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 178/2002.

(3) Внос и износ на фуражи се извършва при спазване на специфичните изисквания на този закон, Закона за ветеринарномедицинската дейност, Регламент (ЕО) № 882/2004, Регламент (ЕО) № 183/2005 и актовете по прилагането им.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §54.
§ 55. Член 53 се изменя така:

„Чл. 53. Граничният контрол на фуражи се осъществява от Националната ветеринарномедицинска служба.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §55.
§ 56. В чл. 54 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

“(1) Средствата за извършване дейността на Националната служба по зърното и фуражите се осигуряват ежегодно чрез бюджета на Министерството на земеделието и продоволствието и включват:

1. субсидии от републиканския бюджет;

2. собствени приходи на Националната служба по зърното и фуражите от:

а) дейностите по одобрение и регистрация на фуражни предприятия;

б) анализи на фуражи;

в) глоби и имуществени санкции, наложени с наказателни постановления, издадени за нарушения по този закон;

3. други източници.”

2. Алинеи 2 и 3 се отменят. 


Комисията подкрепя текста на вносителя за §56.
§ 57. В чл. 55 се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 1 се изменя така:

“1. финансиране дейността на Националната служба по зърното и фуражите;”.

2. В т. 2 думите “регистри по чл. 17, ал. 1 и по чл. 19, ал. 11” се заменят със “списъка и регистъра по този закон”.

3. Точка 8 се изменя така:

“8. капиталови разходи за развитие на материалната база;”.

4. Създава се т. 9:

“9. допълнително материално стимулиране, уредено с вътрешните правила за работната заплата.” 
5. Създава се ал. 2:

“(2) Средствата по ал. 1, т. 9 се определят в размер до 25 на сто от разчета на годишния размер на средствата за работна заплата.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §57.
§ 58. Наименованието на глава осма се изменя така:

“Професионални организации на операторите от фуражния сектор”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §58.
§ 59. В чл. 56 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „производители и търговци на фуражи” се заменят с “операторите във фуражния сектор”.

2. В ал. 2:

а) в т. 3 думите „производителите и търговците на фуражи” се заменят с “операторите във фуражния сектор”;

б) в т. 4 думите „производителите и търговците на фуражи” се заменят с “операторите във фуражния сектор”;

в) в т. 5 думите ”производството и/или търговията с“ се заменят с “производството, преработката, съхранението, транспортирането, разпространението, включително употребата на фуражи”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §59.
§ 60. В чл. 58 ал. 1 се изменя така:

“(1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 5 във връзка със забраната за пускане на пазара и изхранване на продуктивни животни с фуражи, които не съответстват на изискванията за безопасност, определени в чл. 15 от Регламент (ЕО) № 178/2002, се наказва с глоба в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 10 000 до 15 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §60.
§ 61. Член 59 се изменя така:

“Чл. 59. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбите на чл. 6 във връзка с изискванията за етикетиране или към придружаващата партидата документация, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 1500 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или от едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 
500 до 1500 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 1500 до 3000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §61.
§ 62. В чл. 60 ал. 1 се изменя така:

“(1) Физическо лице, което наруши разпоредбите на чл. 7, ал. 1 във връзка със спазването на изискванията на чл. 16 от Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 или на чл. 7, ал. 2, се наказва с глоба в размер от 300 до 1000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 1000 до 3000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §62.
§ 63. В чл. 62, ал. 1 думите “чл. 8, ал. 4” се заменят с “чл. 8, ал. 3”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §63.
§ 64. Създава се чл. 62а:

“Чл. 62а. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 8, 
ал. 4 във връзка с провеждането на експерименти в съответствие с принципите и условията, определени в чл. 3, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003, се наказва с глоба от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 3000 до 10 000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 3000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 30 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §64.
§ 65. В чл. 63 ал. 1 се изменя така:

“(1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 10 във връзка с изпълнението на изискванията на чл. 3, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1831/2003, се наказва с глоба в размер от 10 000 до 25 000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 25 000 до 50 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §65.
§ 66. Член 64 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §66.
§ 67. В чл. 65 ал. 1 се изменя така:
“(1) Физическо лице, което наруши разпоредбите на чл. 12 във връзка със спазването на изискванията на чл. 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §67.
§ 68. В чл. 66 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:

“(1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 15, ал. 1 във връзка с дейностите, попадащи в обхвата на чл. 9 от Регламент (ЕО) 
№ 183/2005 и отнасящи се за предприятия, различни от тези на ниво първично производство на фуражи, посочени в чл. 5, параграф 1 на Регламент (ЕО) 
№ 183/2005, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв.”

2. Алинея 3 се изменя така:

“(3) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 15, ал. 3 във връзка с дейностите, попадащи в обхвата на чл. 10 от Регламент (ЕО) 
№ 183/2005, се наказва с глоба в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 10 000 до 20 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §68.
§ 69. Създава се чл. 66а:
“Чл. 66а. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 15, ал. 2 във връзка с дейностите, попадащи в обхвата на чл. 9 от Регламент (ЕО) № 183/2005 и отнасящи се за предприятия на ниво първично производство на фуражи и свързаните с това дейности, посочени в чл. 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 183/2005, се наказва с глоба в размер от 300 до 1000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 1000 до 3000 лв.
(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 
10 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §69.
§ 70. Създава се чл. 66б:
“Чл. 66б. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на 
чл. 14а, 15а и чл. 26, ал. 5 във връзка със спазването на изискванията на Регламент (ЕО) № 183/2005, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 1500 лв.
(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 1500 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 1500 до 3000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §70.
§ 71. В чл. 67 се създават ал. 3 и 4:
“(3) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 18, ал. 3, се наказва с глоба в размер от 500 до 1000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 1000 до 3000 лв.
(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 5000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §71.
§ 72. В чл. 69 ал. 1 се изменя така:
“(1) Физическо лице, което не съдейства, отказва или възпрепятства извършването на официален контрол по смисъла на чл. 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) 882/2004, включително вземането на проби от органите на официалния контрол, ако не подлежи на по-тежко наказание, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §72.
§ 75. Член 71 се изменя така:
“Чл. 71. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбите на чл. 24 и 27, се наказва с глоба в размер от 300 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 1500 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 10 000 лв.

(3) Физическо лице, осъществяващо първично производство на фуражи и свързаните с него дейности по смисъла на чл. 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) 183/2005, което наруши разпоредбите на чл. 24 и чл. 27, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 3000 лв.

(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 5000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §75, който става §73.
§ 76. В чл. 73 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така: 

“(1) Физическо лице, неосъществяващо първично производство на фуражи и свързаните с него дейности, което наруши разпоредбата на чл. 14а и чл. 25, ал. 1 във връзка със спазване на относимите за дейността му изисквания на Регламент (ЕО) № 183/2005, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 5000 до 
10 000 лв.”

2. Създават се ал. 3 и 4:

„(3) Физическо лице, осъществяващо първично производство на фуражи и свързаните с него дейности, което наруши разпоредбата на чл. 14а и чл. 25, ал. 1 във връзка със спазване на относимите за дейността му изисквания на Регламент (ЕО) № 183/2005, се наказва с глоба в размер от 300 до 1000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 1000 до 5000 лв. 

(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 5000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §76, който става §74.
§ 77. Член 74 се изменя така:
“Чл. 74. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 26, ал. 1, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 2000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 1500 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 1500 до 3000 лв.

(3) Физическо лице, осъществяващо първично производство на фуражи и свързаните с него дейности по смисъла на чл. 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) 183/2005, което наруши разпоредбата на чл. 26, ал. 1 и 4, се наказва с глоба в размер от 100 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 1500 лв.

(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 1500 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 1500 до 5000 лв. 

(5) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 26, ал. 2, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв.

(6) Когато нарушението по ал. 5 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 20 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §77, който става §75.
§ 78. В чл. 76 се създават ал. 3 и 4:

“(3) Фермер, отглеждащ продуктивни животни, който наруши разпоредбата на чл. 33, се наказва с глоба в размер от 300 до 1000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 1000 до 5000 лв.

(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 3000 до 
10 000 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §78, който става §76.
§ 79. Член 77 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §79, който става §77.
ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБа

§ 81. В Закона за генетично модифицираните организми (обн., ДВ, бр. 27 от 2005 г.; изм., бр. 88 и 99 от 2005 г., бр. 30 от 2006 г. и бр. 31 от 2007 г.) в чл. 2, ал. 2, т. 3 след думите „комбинация от ГМО” се добавя „генетично модифицирани фуражи, ГМО за използване във или като фураж”, а след думите „Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина” се поставя запетая и се добавя „Закона за фуражите”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §81, който става §80.
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